
Nh ng thông tin ng n

Nh t B n ngày nay 
 Work Life Balance 

“Work Life Balance” là t  ng  ch  s  cân i, i u hòa 
gi a công vi c và cu c s ng. ây là khái ni m ph  bi n
Âu M , n i mà ng i ph  n  ph n ông ra ngoài xã h i
làm vi c. Ph  n  Nh t ch a ra ngoài nhi u nh  th nh ng

 giúp h  có th  song toàn c  vi c c  quan l n thiên 
ch c nuôi con nh m ng n ch n à gi m dân s  thì th c
hi n khái ni m này là m t ph ng án t t. Nhi u doanh 
nghi p và chính quy n a ph ng hi n ã a ph ng
châm “Work Life Balance” vào th c hi n, xem xét l i th i
gian làm vi c nh  rút ng n gi  làm vi c ho c khuy n
khích vi c l y ngày ngh  phép  nuôi con bình ng gi a
nam và n .

M t khác, theo m t i u tra c a v n phòng chính ph
v  vi c th c hi n “Work Life Balance”, h n 20% ng i tr
l i cho r ng “  hài lòng trong cu c s ng ã t ng lên”. Khi 
công vi c c làm v i hi u su t cao,  hài lòng cu c
s ng t ng lên thì ng i ta c ng th y h ng hái h n trong 
công vi c. ó là nh ng gì mà “Work Life Balance” em l i,
không k ó là nam hay n , ho c cách s ng nh  th  nào.

Ti ng Nh t th  hi n c m xúc  
 Chúc phúc trong ti ng Nh t

Chúc phúc là chúc m ng h nh phúc (c a ngu i khác), 
ho c ch  nh ng i u mong c, c u nguy n.  Nh t B n
t  ngày x a ng i ta ã hay chúc phúc ng i khác, 
cùng san s  ni m vui v i nhau. 

Ch  “shuku”, ho c ch  “iwau” (chúc) u có ngh a là 
c u nguy n, gi  mình cho s ch. Th i x a ng i ta ngh
nh ng gì th  hi n qua l i nói s  bi n thành hi n th c, vì 
th  khi có chuy n vui ng i ta th ng cùng nhau chúc 
t ng  ni m vui c kéo dài mãi. 

“Omedetou” là câu chúc phúc chúng ta th ng g p
nh t, và l  k  thay câu này không ch  ng i c chúc mà 
c  ng i chúc c ng c m th y h nh phúc. M t câu khác 
bày t  ni m vui là “Banzai” (v n tu ), dùng  bày t  m t
ni m vui ph n kích. Còn “Kahousha” dùng  ch  ng i
may m n, ng i có ph c c nh n qu  t t t  nhân 
lành, c ng hàm ý n u c  g ng thì s  nh n c k t qu
t t.    

Khi ng tr c m t ng ng c a quan tr ng nh
nh p h c, t t nghi p, i làm, k t hôn thì có ch  “kadode” 
hay “sudachi” (có ngh a là “kh i hành”), còn khi mu n ví 
cu c i nh  m t cu c hành trình trên bi n, khi tàu ra kh i
thì có “zentoyouyou”  ch  hy v ng tràn y vào t ng
lai, mong mu n m i sóng gió s c v t qua. 

Trong cu c s ng hàng ngày c a mình, ch c ch n các 
b n s  g p nh ng câu, ch  ti ng Nh t nói lên nh ng i u
mong c t t p. Các b n th  tìm xem là nh ng câu, 
ch  nào nhé.




